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Troiako rozumiany y wyrażony, 


PRZY SOLENNY CH 


: |! Y^ 
Szląchetnego Mágiftratu y Miáltá Krakowskiego, K 


zá dokończenie fzczęśllwe TRAKTATU w Warfzawie S 
Dna 1. Lutego. Roku Pańskiego 1717. zkonkludowanego ; 
J oraz zá požadány Pokoy, 


BOGÚDZIEKACH, 


w Kościele Nayś: Pánny MARYI Farnym Krakowskim in Circulo, 
przy walnym Konkurśie, Dnia 9. SNY Roku 
A potym ie 
FASNIE WIELMOZNEMU J. M. PANU, 


P. JAKUBOWI 
WŁ ADYSŁAWOWI 


z RACIBORSKA na HVMANIU y MOHILOWIE 


MORSTYNOWI 
WOIEWODZIE SENDOMIERSKIEMU, 


KOWALSKIEMV, LOIOWSKIEMV, LVBECKIEMV, &c. 


5. P^ ROSC | 


BACHMISTRZOWI ZVPP- WIELICK: ROTMISTRZOWI I.K. M, | 


DEDYKOWANY. 
NÁ pámiatke Boskiego "Dobrod£ieyfImá, y oraz ná pamiętne 
zepfowanemu po te czófy światu, 
DO DRUKU PODANY. 
Przez X. MARCELLA DZIEWVLSKIEGO S. Tb: Bacc, 


Fráncifzkáná, przy Kościele S. O, FRANCISZKA w Krákowie 
Káznodžicie Ordináryufzá, 


- 


WU RULES NO sn ZAWIE emen ERA a BURNER" iru 
W Krakowie, w Drukarni Fránčifzká Cezarego, J.K. M y J. O. J M. X. Bifkupá Krakowfkiego, 
Xiążęcia Siewierikiego, także Przesławney Akádemij Krákowskiey Ord, Typografa. 


P OK O Y 


Prognofis prawdźiwego, naylepfzego ze trzech POKOIV 
z PRZESWIETNIE HERBOWNYCH, 
JAŚNIE WIELMOZ NEGO IEGO MOSCI PA NA 


WOIEWODY SENDOMIERSKIEGO 
E E Y RND IN rs 


a, ENIN 


I. II, i 
C€ Swiatef Koniunkcyg Sendomierz, Kar Wara piekło " Krzyżow związek 
w MORSTYNIE, | święty : ( skrzety. 
Xigzycem y Gwiazdami, iasńiey teraz słynie; | Wyforuie ná. przepaść twych naiázdow 
Z Ktorego Woiewodctwá, wnośić pewnie trze- | Ten Kleynot MOSKORZEWSKIEY wcnym 
bá: ( Nieba. 
Ze nam BOG, przy Pokoiu, chce przychylic | 
H 


HI. IV. 
PRAWDZIE prawdžič to bedžie ,' zczego: fie | ZSwietno świętym SIEMINSKICH DE. 
Cielzemy. ( dżemy. BNEM WOIEWODE, | 
Za Murem, za Lwią ftrażą , w Pokom bę-| BOG pofadzif w Senačie, prawie na wygodę 
ARCISZEWSEICH Arcy zoákt że precz zła | KRZYZ nato: že fie Políka, wzdy, odzegna 
fortuna złego ; , 
Przyświeca mu do tego, MO R ST YNO- | Ze iey da wfzelkie dobro, ABDANK fáfce 
W SKI LVNA, lego. 


- DUWEDYSNOTŁUOTEJ MIO IIE pu sireva WA co == 


_ Jásnie Wielmożny Mości Panie | 


WOIEWODO li 


KOWALSKI Se 1 


—— 


Panie y Dobrodšiciu Moy. 


« ` i 


Dy. Mäterya univerfalney wfzythich 
D. Brano rádosťi, iedyna firat moien- | 
o nych nadgrodę, Pokoy, Wielkiemu Ha- 

I ROZKY, hororu Twoiemu dedyknie, počieche cá- 
| Ø łego Polskiego swiátá wiedno Pańskie 
m sud Á 

$ 


Z Twüie ferce pomieścić uśiluie; (plendo- | n 
m rami Przesmiernego Leliwy Ttvoiego, x 
informem głowy moiey partum 4. 
kftałiić y illuminowóć presendnię laśnie Wielmožny Mo. 
ści Dobrodźieiu. Pokoyći pro omni eventu, med/ag myśli 


sr A: J az Sri o" 
rozmäičie go tłomaczacych, troiako rozumiany: po ludzku A 
mowiac, ták wiek teráðnieyffy malevolorum ferax kazał; y co d 
ematpiona ná predce podiktowałą Nadźicias ledwie nie xni. d 


x NW gma- 


gmaticc przed uwage wiedzacych, Co fie teraz ná świecie džia. 
do, wyfiówiony; wzgledem pewnośli ná łafie famego BOGA 
zdmieffony.  Pokoy według Ordynanfu Boskiego Zach:8. z 
prawda połaczony Pacem & veritatem Se, tátwo, Maligna 
interpretatione laborantium, y zmybora niekontentych Mo- 
mufow , cenfutis ut cenfu żylacych Zoilow, nowe przeciwko 
fobie pobudzi motus ,ieželi go uważna nie zafłapi reflexia: že 
"e: Verbum Dei non eft alligatum; ze Ae inakffym (pofobem 
° wydać nie mogło dzieło famego Boga; ták to ffczegulnie mffech- 
mocna dobroć lego ten fborzadzilá Pokoy, ktorego złość ludz- 
ka nie chiiśló, nieudolność ludzka [Porzadžiť nieumiálá: że 
gdźie feria tractantur, uchoway Bože zamilczeć prawdy; nie 
chce chory bydź uleczony , gdy rzetelnie fwoicb nie mylámi defe- 
bro, Wiec že nie kámáler, kto fie dla rany nie buie, Bárdžiey 
fe ludzi, niż Boga boi, kto dla Kátonow Ciceronem; á pa 
Chrzesćiańsku: ktodla Herodow IANEM, dla Synagogi PA- 
W ŁEM, dla [miálkow, nie chce bydź STA NI SLA W EM. 
Wielkie to Imiona, ktorych venerari nie zdołam, 4 dopieroż 
imitar.  lednókże wlmie Pańskie: uzbroiony Herbownym 
Leliwa Twoim laśnie Wielmożny Dobrodźiciu: contra 
audentior, czyniac zadofjć powinności moicy, śmiem nád sile 
corrupto feculo fatalem indicare plagam, fretus Magno 
Nomine Tego > trktorym vitio contraria Virtus, od mila 
mi zachwalona fíczeros?, & fummią generofe rectitudo 
mentis żywym: nam fłóle fie Exemplarzem.  Ogłos Pokot, 
in lumine Prześwietney Cyntbij, wzorem Izráchitom: (u kto- 
` rych, in Neomenia tuba, ná dpplauz. nowego Xiezycá Ordi- 
nomána Traba dobrod£ieyfImá Boskie publikowano) ná Pol- 
ski mydáig świat; dworski z,tego známienitego plendoru zá- 
bieraiac pożytek: Napržod ozdobę nikczemnego Opufculum 
Geer: de lichey prace motey: fane auctoritas tanti Nominis, primá 
` “fronte prelati; totum exinceps commendabilius reddet 
Opus. _4potym fíezesliwy nieodmienaego Pokoiu, w kándo.. 
rze zamfse, pogodnego Xiežycá oznaczony prognofłyk: Alba 
fcrenat. ` Zárazli, co prawdá , á damniey nád pámieť ludzka, 
Mor- 


a a ia lo bo qut 
C = a 


Morftynowski Xigzyc Koronie Polskiey naflat nd pogode; 
Sereniffimam Rempublica ieželi nie uczynil, dofyć że zácho- 
wal: Non minor eft virtus, quàm gugrcre, parta tueri, 
A pewnie y uczynił; Wfak wedlug Philona Kieżyc przyta- 
nego Minifter, odległego, słońca, ief Namieftník Miniftra Hand 
folis & abfencis vicaria; wedlug Ptolomeu/í4, Any, dra," 
gie to słońce, luminé à fole acceptó efficitur quafi alter fol: 
wedlug Makrobiyfša, Kieżyc wfytkich ziemskich rzeczy Ma. 
tká, Mortalium Corporum auctor če conditrix: 4 według nc 
Pifmá S. Xiežyc ief! Krolowa Niebieska: ütfaciant placentas 1.7. 
Reginæ Czli: 4 todla tego, tako rozumie Alb: Magn: že PI CHR 
ten pierwfsy po słońcą Luminarz ná Ziemi y ná Morzu ief] mo. Tr. 2 | 
żny. UWfytko to w Morftynowskim z dawn znóyduie fig 
Leliwie. Niechby potviedžiáty wielkie świótń Polskiego Słoń- 
cá, co zá wygodna, u Siebie ) uludźi z Morftynow miemaly 
usluge; aiechhy Ae odezmály domowe J żagraniczne kráie , co 
Za świetność rozumu, ¿o zá M dieflat powagi , co zá dzielność 
procederu w Morftynách midály; niechby myswiadcz yly Zie- 


mie y mody, V. kráiny y infe krainy, Báltyckie yin fe Morzá, = cm. 


Dundie y infe Rzeki, sák fie Džil heroicznych w Mortynách / ^ 
nápátrzylys Niechby fie przyznały Bif[urmahskie Luny, iák 
fe miele rázy, nie zylko pod Śtrygoniem, ále y indZiey. przed tym 
lasńie Wielmożnym ćmiły Luminarzem, Rudolf II. Cz. 
farz myprámuiat he ná moyne przeciwko Oztománomi, wźiał 
fobie zá Symbolum Kieżyc, z napifem : Sic DEO placuit, 
ták he BOGV podobało; m czym o fękret upro/fony, przydał 
allge te słowa : Ejusimmanitati meam humanitatem op. 
ponere, lego frogośći na przeciwko , mole ludzkość wyflániť. 
Nie trzebá Koronie. Polskiey, vákiego abryfomáť hrobolum, 
bo ma ten, ánie malowany, lecz žymy w Lásnie W ielmożnym 
Leliwie konterfekt 3 momiť może: fic DEO placuit: že fa- 
bie BOG. ten K leynot upodobał, žeby nim Ottomóńskiemy ro. 
gom przyčierať, y blasku ubierał Kiężycomi ` ejusimmanita. 
ti opponere  Lókaż miedzy miela £ wielkich, Herbomnego Le. 
liwy £amilty, Dom Morftynoyski mepośledni , przelimny ta 


25 Fla- 


* 


Plánečie Bifurmanskiemu był nie raz Kmódrat, wfłeczny 
[plendorom 1ego Afpekt ; ponieważ ledwie nie sák wiele Mężow, 
tak wiele M eznych, żylie y fortuny na Obrone Oyczýžny nio: 
facych y tožacych wydawał, y mydáie Zołnierzom, quot viros, 
tot bellatores. Przyznał Adam, przypifał Moyżef pter- 
m/fey Ewie, że fie flala Mater viventium Matka Zyiacych : 
laśnie Wielmožny Morftynow Luna: Mater viventiú: 
Ožylá nie raz Polska, gdy Leliwitow do porady y obrony zda 
żyła; nie teden Leliwita flat fig iey levita. Niedarmo pe- 
wnie BOG, słońcu rownych przygaśinfy wiele inffych [plen- 
dorow, Morftynowski (lárožytny (14k piffe Paprocki) między 
innymi laśnie Ošwieconemi,lásnieWielmožnemi, Vielmo- 
żnemi y Prześwietnemi Leliwitami, do rad konferwure Dom, 
Xigžyciega crefcere facite Donec totum impleat Orbem: 
znáť że fig ten Dom, częśćia famemu BOGV , czgsťia BOGV 
y ludźiom wiadomo , m czymśiś ofobliwie Matce fwoiey Oyczy- 
| źnie przysłażył, że też tema od BOGA zapłate, V t fit lon- 
Exod: 20. gævus fuper terram , že go BOG wgodnych Succe/forach 14k 
żyćie 1edyne teyże Matce ná wigkffa chowa pocieche, donec 
insab totum impleat Orbem. Pie Petra fanta: Jako Vincen- 
tius Gonzaga Xiaže Mantuanski, fymbolizutac póńskie fwo- 
ie zamysły y heroiczne rezolucye, wátal fobie zá konterfekt cno- 
ży Xiežyc laśnie Wielmožnemu Leliwie podobny, zá Gmia- 
zde m nim zapifuiac slowko : fic, Tak. Rożnie to rożni tloma- 
czyli: on iednákomo explikomał: Sic illuftrior evadam : tak 
swietnieyffy zofláng, gdy fie Kiężycowi rofnacemu, m biegu 
fwoim około dobrá Pofpolitego žiemskiego skrzetnemu, roga- 
mi ku Niehu pátrzacemu ákkommodowáť bede, fic illufirior 
evadam. Nie kolorami, lecz, beroicznymi czynami w żywym 
fłóropolskiey cnoty konterfeklie , nie świecacy fie dla siebie, lecz, 
świecacy dla wffyrkich Motftynowski Xiężyc, ktory, tako twier- 
dzi Okolski: tam in Toga, quàm in fago, non ceflat be- 
ne mereri de Regibus fuis & Republica toť nád nim opti- 
mæ (pei Parens Oyczyzná nápifać tuz dawno mogla: Sicil- 
luftrior cyadam. “Godny panegyrycznego Ets? Ro. 
Zt 


dic Twoy Yásnie Wielmożny Mości Páňie Woiewodo 
gdy fie do niego Honory smialy, gdy bez niego że fie ich nie. 
nabierał, tesknily, wyfokie fabfellia, že ich nie chtiat > gdy fie 
oto Zalilyy Á ná Ciebie między inffemi gdy weyrzał poctechá- 
mi: Filius Sapiens letificat Patrem: mogt nie raz, pomy. 
sliť fobie: fic illuftriot evadam. Dojyc Phihpponi Alexán: 
dra, Helemu Samuela, Zácháryaffami wielkiego laná, 4 WA. 
dyslámomi sławnego mieć Idkobá. Nieták ozdobily Abra- 
hama fortuny; Dawida tryumfalne laury, Krolewskie Jop. 
gnia, iók jeden przezacny Potomek, fpeciofus prz filijs ho- 
minum. “Napifat Swięty Cyrill Alexándriyski Biskup do 
d beodoryká mnieyfíego Cefarzó, że on Antenatom fweim wiel: 
kiuczynił honor: gdy tm poft fata gloriofus fuperftes m Dom 
Cefarska wprowódźńł Koronę: Erga pietatem probati, cum 
Majorum gloria certatis: & quoniam illis gloriofum eft 
à veftra ferenitate fuperari. ` Ten to kf) (oi zafczyt laśnie 
Wielmożny Dobtodzieiu, że Przezacnych Antenatom Tmo- 
ich Magnatum imitator Virtutum zasługi odnawia; m Ho. 
norách, iednym paragonmejš á drugich celnie, K ochanego 
GO gdy zdobił Rodžicá, cui gloriofum eft à tua Illuftuta- 
te fuperari, gdy fláckerna Krew lego (na nim bydź maiaca, 
J bydź chcaca) ná Antenatách rego iuż bywóla Purpura, w Ta 
bit immediate repurpurafcere fecifti. Nje w/pominam exi- 
mias Dotes Tuas, y wielkich przećiwko Panu y Oyczýžnie za- 
slug, ktoreć żadnego proiney chwaty nie czynia prágnienia ; 
fe/tei laudationis amore vacuus s ) prawieć wyfokie condu- 
cunt Praeminentie: Qui fatum in fublimitate reprimit, 
docet fe meruifie, quod adeptus eft. Doswiadczam tego 
na fobie, gdy lichcy pracy motey naymnieyfzgo niegodney imie- 
nia: Magnum Nomen tuum 1mprimere pozwala; gdy 
nitczemnego sługę fivego z Pokoiem wPokoie & in præcor- 
dia przypuffizaff, gdy ubogim jego nie gardziff Prezentem; 
wktorym że Pokoy reprezentnie ; slufínie Cie, idko Pacifi. 
cum, Amatorem & Cooperatorem Połojy, Oleś Pacis ko- 
ronuit. Pomtore záznák dobry biorac, že or Jáśnie Wiel- 
À (2) mo- 


Prov: 10, 


Ennod: in 
vit: Epiph, 
Plin? tn 
Paneg, 


možny Xiežyc, Perfis optimum fignum, ná fendomirskim 
Firmameniie , po ták-mielkich y wielu w Koronie Polskiey zaa 
wieruchach, naflat tey ná bogodei Alba ferenat; že faskówa 
Magni Sideris Tui z Prześwietnemi Woiewodztwá Sendo- 

`` mirskiega Gwiazdami konflellatia, Wielkich fortun , y mffel- 
kich pociech pelna, z Nieba znaczy infiuencya, że Stella Tua 
Virtutis Polong Calcar, calcari faciet inimicos, extirpa: 
bit hoftilitatis plantam : y tako złota lutrzenká mÁbodza- 
cego fczęśliwośći Stoncá nieomylnym flanie Ze prodromem. 
Niechže to Votum moie od BOGA skutek, do Ciebie Jaśnie 
Wielmożny Dobrodźieiu /wobodny odbteraiac przyfłęp, áby 
z4 czaflke, nád możność wiek/ócy daleko cheći moiey y cálego 
£akonu Franciffkánskiego, przećiwko Ofobie Tmoiey Pah- 
skiey y cálemu laśnie Wielmożnemu Domowi do usług 
przed BOGIEM ochoty, będzie poczytáne. Q co pokornie 
føpplikuie: z Pokoiem [pokaynych, ná niezámierzone látá, 
przy Bløgostamienfimie Boskim, przy ták naymigtffycb Forta- 
nach y Honorách, przy pomyślnych á zbawiennych poliechach, 
życzacii czafomi z ta fig życzliwośćia da Nog twoich Pán. 
skich zkladam. a | i 
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Slugá y niegodny Begomodká, 


A. M. IX P. 


z Ak kazało przyrodzone y nádptzyro- | 

dzone wdźięcznośći prawo, nie tylko | 

w Domu Oycowskim uroczyfta celebro- 

wać publike, śle też y w Domu Mácie- 

rzyńskim publiezna odpráwowáé uro- 

czyftość z Nie tylko ná Wawelu Niebo 

Chwały Boskiey zákládác, źle też y w 

Cyrkule, nieskończonego chwalić Boga. 

Nie tylko wlaśnie Oświeconey” Káthe- 

ryumfy, śle też y w Stolicy Nayiśśniey- 

Krolowey, tryumfalne promowowáé na- | ug 

Wdžiecznosči, ile E 

zeniem wdžieczney pošwiečié pamieči: d 

S YAPO Wdžieczna pamięć Memoriale pach: do Mab, 

Smere! pamiętna nowiná, Pacis nomen dulce. Co niegdy w Mż. Langt in 

drycie Hifzpańskim Mieście, iáko pifze loan: Burges.: kiedy ná P»: 

Drone Niepokalánego Nayswietfzey PANNY Poczečia, Dekret A 

przez Pawłż V, Papieża wydány przywieżiono, tedy fig przed B.W. 

ZEN Obrázem ná ulicy wifzaca w džien iáfny famá zápalitá lám. 

pi; To pewnie bárdziey , w tych kľotniách y eppreflyách ute- 

sknione fercá, z dokończonego Triktatu,, z wykrzyknionego 

pokoju, żywymi počiech záymuia fig płomieniami, y gęftfze 

Przy Oktawie niż w fźmo Święto Gromńic, niola dźiś wpier- ` 

stach utdione do Koščiotá ognie ` Dant molles, dant Pammiferos, sapi sius 

sant petloyis ignes: y gdzie ieden 5. Auguftyn zferdecznym BO- 

GV y ludžiom prezentował fie Kágaúcem to teraz ledwie nie 

co tylko ludzi, rzekł by kto że tylo Auguftynow, gdyby ich M 

fercá obaczył, í oto goraca ná wybuch patáia y pala (ie rá- 1 

dośćia : dant peBðoris ignes, A zkadze te ognie? czy zobietni- 1 

€e Meflyafzá, iák SS, Patrydrchom, 4 ofobliwie Abrihimowi? | 

Abraham Ege, LaVi[us ef? czy zobiáwienia zamyslow Boskich, 
om? á miánowicie Iz4iáfzowi : gaudens gaudebo Ie. 


Ják SS. Prorok 
Czy zobaczenia famego Zbáwičielá » lák SS, Apoftołome gavi- 
TI vi. fu Stac P^ d Ze at Eat, Jk E i 
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Van: e, fi funt Difeipuli visé Dominé: Czy z wytrzymánia zbáwiennego 
éierpcu, iák SS. Meczennikom, (ang gaudentes EGc. quoniam di- 
48: 5. gni habiti funt pro nomine IESV contumeliam pati: Czy z dufznego 
prac krwawych pożytku, iák SS. Wyznáwcom ? Venientes ven- 
Eise: ent cum exultatione, portantes manipulos fuos: Czy z niewinności 
Prvi zi. fumnienia, iak SS. Pánienkom? Secura mens, quafi juge conviví-, 
um. Czy zdoftapienia odpuftu, iák SS. Penitentom? Quorum 
Balm. zi. yemifle funt iniquitates ES, lætamini in Domino. Czy z oświece- 
au: 16. nia przez Wiáre, iák komuś: latatus efl cum omni domo fua cre- 
dens Deo. Czy zupewnienia fig o przyfzłym zbawieniu przez 
Pat; Pádzieie,iák niegdy Dawidowi? Lætatus [um in bis que ditta funt 
mibi, iw domum Domini ibimus, Czy z połaczenia lig y ziedno- 
czenia z Bogiem przez miłość, iák ktoremu lezufowemu ko- 
r Toan:4. Chánkowit Qui manet in charitate, in Deo manet 6$ Deus in co. 
au, Leer widzę co fię džicie: zepfowany świśt fzáleie: fłultorum 
` ` dnfimitus numerus,  Milfży ludziom ćień niżeli słońce: Dilexe- 
han. 3: runt magis tenebras, quamlucem. ` Ziemiá niż Niebo pówabniey- 
Lue fra: Piura habentes lucrum terrene po[fejfioms, quam aterna feli- 
Bugi citath: y iuż im fic Niebieskie fpezy, Boskie (pecyafy, ni Zy- 
dom Manna, uprzykrzyły: naufeat anima 9c. cokolwiek zbá- 
Pfalz ier. wiennego, to im mniey lubego: pro nibilo babuerunt terram defi- 
derabilem. Choćby komu Przywiley do Niebá wpadł w ręce; 
choćby go tám, iák S. Dunftana: Dunfľane veni in calum: zá- 
wołano, takby lie nie ućiefzył; choćby Pan LEZ VS do niego 
przyfzedł , Ok do Zacheufza, tak by mu nie był rad: ták ná- 
przykład podárunkowi, pieknemu 4 dobremu przyiaćielowi, 
IrPfa: á teraz pokoiowi: mowi S. Auguftyn : temporalibus gaudent, qui 
19: non norunt eterna defiderare. Eco tego Swiętego ferce, iako pi- 
Ser: z. de De Petr: de Valder: na stowá + Santłus, Santlua, Sančtus, kiedy ie 
95:5 w Te Deum Laudamus śpiewano , y pośmietći, w Reliquiarzu s 
z radośći wyskoczyło ; to teraz natę wieść żepokoy, ledwie nie 
jednemu zwnętrznośći nie wypádnie : exultavit in gaudio. Lecz 
Bks. ftoyčie ferdufuka; by tonie obłudź, mowi Mędrzec: Rifum re- 
putavi errorem €. gaudio. dixis quid fruflra deciperis? Tedy fig 
ućiefzyćie, gdy fpráwe zrozumiecie: Nuntio vobis, oznaymuię y 
publikuię Pokoy y nie ieden Ale trzy: Pokoy pożal fic Bože! 
Pokoy, dali Bog, Pokoy, Chwała Bogu. 
Wfzyfcyśmy pokoiu pragnęli, y mowili: Pacem te pofcimus 
is.Ænid- omnes. Stanał pokoy : fłetit in medio bo in Meditullio Regni, w fer- 
cu Kroletwá wWárfzáwie; Toc ftanał neminć contradicenté , 
zgodnymi wfzytkich głofimi. — Bedeia yprzećiw Grammatyce 
fzczery, tedwa terminy: Nemine contradicente t ad literam wytło- 
má- 


mácze: że ftanał Pokoy, á nikt temu przeczył: Erat contrari- Matt; 14. 
us. O Nikčie bogdaieśbył w Niebie: chwala čie włzyfcy, y 
przyznáiac tak Swięte dotartego Trákratu dzieło. Spytáé ko-. 

go: kto fortunę y zdrowie fwoie prawdziwie tráčiť, ázeb y. for- 

tung y zdiowie pofpolite doskonále á iák. naypredzey obronił? 
odpowie: Nikt. Kto wfzytkie: fwoie zárzuciwfzy. pretenfye, 

mimo (ię puśćiwfzy (pezy, y żadnych przed Oczy nie biorąc re- 
fpektow, rzetelnie, fzczerze, ftatecznie, prawdę, komu nalezá- 


tom dobrá pofpolitego, Obrońcom. Wiáry , naturálnym:y przy- | 
włafzczonym Opiekunom šietotý Oyczyzny, fwoie zá drzwiá- | 
mi zoftáwuiac Intereffa, wiernie pomagała Nikt. Z drugiey ftro- 
ny. Bogdaieś zniknął Nikćie! bo gdy Kweres o Authorze złego, 
słuchźć kto fig przyzna, że ontrudnił rzeczyż Nikt. Kto-po-. 
wie prawdę, że fię, gdy teraz czás przyfzedł :: on iáko: plod iá- 
fzczurczy , bokiem utrapioney: Matce Oyczyznie zbiedy. wy- 
gryzał? Nikt. Kto fwoy grzech. wyiáwi: że wtéy: prawie ná. 
złość drugiemu, niowi wcudze dziečie- przed: Salomonem 3. 
Reg:3. wpieráiaca fig niewiáft4, ná to zakrówał,. żeby: z Polski 
y iemu, byle tylko drugim, żadney niebyło poćiechy: nec mibi. 
ntc tibi, fed dividatur? Nikt. loant7.. Kiedy Zydzi, iáko po- I 
fpolicie mowiemy: myślili ozbáwieniu dufznym Zbawidielowi s. č 
to ieft, kiedy Páná IEZVSA zśbić umyślili;. y mowił co prawdą | 
Pan IEZVS, á oni: demonium babes, quis te querit interficere? 
diabła maß przy[obie; krož.čie chce zábić? Bytoh! był, y iefzcze. 
ieft nie ieden diabeł na zdradzie, towny łudafzowi faktor, Páná 
Wiarę Swięta „y złota wolność przedác gotowy Quid. mibi. vul: 
tis dare €5c, á bedziefz diabeł skrupulizowat?- á będźiefz kto z. 
tych fzáchnow ták nabożny, żefię wyfpowiáda y uderzy w.pier- 
si, zDawidem: Ego fum qui peccavi? Nikt. Lecz że mnie zá- 
chodzi Inhibicya Apoftolska:: Nemini dantes. ullam offenfionem: 2. Co: 6. 
mowię Ok Grammátyká każe, ze ftánal pokoy, á nikt temu nie: 
przeczyl: nemine čontradicente: Bog połamał fzyki; confregit: Pat: 71. 
potentias: obalił ná zruynowanie Oyczyzny erygowána Mich, 
ne: difipawit confilia gentium: veprobavit cogitationes populorum t: 
rozum y ięzyk przewrotny pomięfzał : confufumpefi labium.: com Gen: u. 
«ver [us efl dolor eorum in caput eorum Eé e, te wizytkieśmpety, nic 
Wigcey, nád pokazána wkiefzeni, nie dokazáty, figę: Cogitave: Pfals 20, 
runt confilia que non potuerunt: [labilire t y ták. ná pokrvčie fro-. 
moty, ná zasłonę wítydu, y zdraycy fwoy do pokoiu- z klecili 
konfens: Confuerunt folia ficus, A więc publikuie: Pokoy.. 
Pożal (ie-Bože ! Mogę tomowić, ze według słow. Prorockich. 
A2 F/alm: 


Pfalz 32, 


| 
ło mowiłe Nikt. Kto godnym nieśmiertelney. dzięki, Zelán- n 


Phal: 27. 


P/al: eod, 
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Pfalm: 27. Zawiedzieni ná fwoich imprezách zliludzie,uftne dáia 
Pokoiowi błogosławieńftwa, á ná myśli diabłu go oddáia: orë jué 
benedicunt, cordé [uó maledicunt: igzykiem trákruia, konkluduia, 
wykrzykuią, zgodę, á fercem práktykuia woynę: logvuntur pa- 
cem cum proximo fuo, mala autem in cordibus eorum. Liza lig Li- 
zandrowie, żeby Iwiaskora niefpłofzyli, y lisiem futrem łowią: 
dolos meditantur. Świadczą (ię ludafzowie; žeby pięśćia gwałtu 
nie zrobili: ne forte tumultus fiat ; y pocałowaniem dobro polpo- 
lite gwalca: oluda ofculo tradu! Łafzą (ie piekielne ledze, żeby 
fobie iádowitemi pafzczękami, drapieznemi (ponámi, fcrcludz- 
kich znápietego oblowu nie zrážify: otwarta miłośći fwoiey 
łudza ich piersia: Lamia nudaverunt mammam: y zeby widoma 
od śiebie nie odrázily tručizna: słodkim ich nádžicie karmią 
mlekiem, laćłaverunt catullos (nos«  Napifał Vegerius : Fregucniiia 
conuentionum pacifá fimulatio crudelis, quàm arma nocucrunt: 
Więcey chytra zgodź, zmyślonym pokoiem, niż fzczera nie- 
zgodá oczywifta woyna, fzkody nábroilá. "Foz przyznáie A- 
kcytźński lnfułar Anton: Gvevará. — Horolog. Prince: Pax fitta 
belló aperrá periculofior eft. Niebefpiecznieyfzy Poćtyczny po» 
koy, niż Ewangeliczna Woyná; Zdrádliwízy w bawełnę uwi- 
niony nož, niž zpochew dobyty Miecz; więkfzy. (zkodnik w 
kožuchu, niž wwilczurze wilk; w przyiázni nieprzyiaciel, zá- 
táiony to wkomorze zlodziey : zákrádžiony to wbudynku 
ogień, tym złośliwfzy, im niefpodziańfzy., Ze Antygonus od 
famych tylko zmyślonych przyiaćioł BOGA o obronę prosil, 
tę tego dawał rácya, że widomego nieprzyiaciclá iezeli nie ubro- 
nić, tedy przynamniey uchronić be može: ukrytego w zyczli- 
wośći zdrayce, chyba BOG obroni. Niedał be ubić áni wziąć 
Amazá w Bátályi, iák ná przyiaćielskim powitaniu z lodbem , 
aż Amázá ginie. zráelitowie náplákác by fie byli Antyocho- 
wskim nie dźli , gdy by ichzdraycy ziomkowie Alcymus y Bác- 
chides nie ofzukali. Niezginał Kennet H. Krol Szkotow choć 
nie raz pioruny biely: 4 iedno iábtko zlete, drogiemi kamieńmi 
fádzone, ktore mu Fenella chytra białogłowa ofiarowawizy, z re 
ku Statuy wziąć kazała, ná fprezynách náfádzonymi y napięte- 
mi márnie go ubiło ftrząłamie | Bywali w ogniu Marfowym Stry- 
jowie Popielowi, 4 śmierć ich zármaty nie trafiła, dopiero z 
Krolewskiego trućizna nálanego Puhárá; Y ktoz by fig fpodział 
ztad chorobę wypić, zkad zdrowia zyczono: zrad (mieré poł- 
knać, zkad miłość wygladálá, Hk mowi Hadryanus Lyrzus. do 
ludafza: amoris pignoré vvuluus infligh €$ charitatis offició fangvi: 


Zei, pátio > San 4 : 7 | Á 
"TT" aem fundis, ac paca infłrumenić mortem irrogas,  Ożlelz to z tá: 


kig- 


kiego ćiefzyć be pokoiu, gdžie ie stowá S. Auguftyná práktyku- 
ia: Ab ofculo incipitur bellum, EF per pacis indicium, pacis rumpitur 
Sacramentum, Zle ná ten woyny upijáć fig koniec, wktorym 
Pokoiu niewidáæ poczatku: dícúnt Pax, Pax, Eé non efł pax: y 
owfzem powiádáia: že to nie metryke, lecz teftáment pokoiu czy- 
tála: Teflamentum pacis; Wízák kto pifze teftáment, fpodzie- 
wa fię śmierći: mors neceffe efl ut intercedat tefłatorh: zle tákiey 
ufać zgodžie, ktora do fercá y fortuny godza, faciens pacem Ce 
creans malum: pod ktorey imieniem, rowne niezgodzie ucho- 
dzi licho: Tam magna mala pacem appellant: iaki taki narzekać 
ná oppreffye, y mowić muśi: In Pace amaritudo mea amari(fima: 
pokoy to Pożal fic Boże,co wnim zieść fwoiego, wyfpźć fie w fwo- 
im befpiecznie nie może, €9 nulla fócuritas; Zgodá Piłata z He- 
rodem: fahi fant amici Herodes © Pilatus in ipfa die, á Pan IE- 
ZVS cierpi y umiera, Zgoda Mánaflefla z Efraimem, á lude u- 
bogiego dra iáko zydá: fimul ipli contra ludam, Zgodá Syche- 
mitow z Simeonem y Lewim, ieden BOG, iedna wiara, krew nie 
wodą bliska, bo po Sioftrze rodzoney kolligacya, Forí tborid fa- 
dera; pátrzyéze co tego zá koniec: oto pozal fie Boze! zam 
magna mala pacem appellant: owi przylačiele, ktorzy dopiero po- 
koy poprzyšiegli , iužči podnofzą Wope: owe ręce ktore 
fig dopiero ná- Traktat Redpiláty , iużći (ię do mieczá pory- 
wadia; owe Sákrámenta, ktoremi be wieczne pobratyńftwo 
ztwierdžieľo, iużći fe profanuia, Ták to ták, zawzięte fercá: 
Sychemitow zgoda ubefpieczyły, ażeby Ge befpiecznie nád nie- 
mi paftwiły, ut incautos opprimerent.  Požal fic Bože y zdray- 
cow: Simeon y Lewi, ná hiebłogosławieńftwo u Oycá przyfzii: 
Vafa iniquitatis bellantia; maledičhu furor eorum: Manafles w fá. 
mym imieniu, w niezbożnych, wieczną pokará 

nafles bowiem tłum áczy fie Oblitus z 

W zapomnienie ná wieki p cribit, Efra- 
imá pokolenie márnie zgi | Ephraim 42, Mil- 
Jia. Piłat wæiefzkim ná kłał fie terminie: 
Ille dixit in eum fententia ucifgi, € quafi ipfe 
occidit. Herodi robac á myfzy ziádly, AI- 

m do 
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Ik g. 
Gen: 34: 
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S. Aug? 
trad: im 


. Pfalm:63, 


1 „Mach;9. 


Philipp: 3: 


Pfalz 126, 


Pfals 28, 


Luce 10. 
s 


Pro? 17, 


a Timoth: 


3. 


Pfal; 119% 


Joan: t, 


in vanum laboravevunt€5c. Iprzyznamfię: trudno o zbudowá- 
nie gdzie zgorízenia dofyc; piekło predzey niż Niebo ztych 
fabryk ftánie: Væ mundo a [candala. Powiedział Pan IEZVS 
Apoltolom fwoim Luce 10. žeby po Pałacach, po Dworách, po 
Kamienicach, po Domach Pokoy roznošili. In quamcund, do- 
mum intraveritb , primum dicite: Pax buic domui. Dobra kolg- 
da, zbawienny Apoftolski podarunek: zá ktorym Bog Pánom, 
Familiom, gofpodarzom, błogosławi: Benedicet populo fuo in pa. 
ce: za ktorym fwoiey, domowi każdemu, dodaie Prazencyi: 
Vbi charitas E$ amor, ibi DEVS efl; zá ktorym z mátey fortuny, 
maiętnośći, Familij, wielka bywa: Concordiá res par Va cyejcunt. 
To fęk, o ktory fie Apoftolski záwadza pokoy , co mowi Pan IE- 
ZVS: Si ibi fuerit filius pacis, requiefcet fuper eum pax wefłra, fin 
autem, ad vos revertetur: ieżeli tám będzie Syn pokoiu, odpo- 
cznie ná nim pokoy wśfz, ieżeli nie: do was (ię powroci. left wiele 
w Polfzcze Woynowiczow Vafa iniquitatis bellantia; ieft wiele 
Zawádowiczow, Braći owego, o ktorym mowi Mędrzec: Semper 
jurgia quaerit malus, Pokoiowiczow bardzo mało: y owfzem 
iśćifię Proroctwo S. Pawła Apottolá, 244 ad Timotheum cap: 3. zá- 
pifane ; cám mowi: Erunt: tu fig pełni: Sunt: komines feipfes aman- 
tes, cupidi, elati, fuperbe, blafpbemi, Parentibus non obedientes, 
ingrati. fcelefli , fine affečtione , fine pace: ludzie w fobiefię kocha- 
iacy, chétwi, dumni, pyfzni, bluznierfcy, Rodžicom nieposłu- 
fzni, niewd žieczni, y niecnotliwi, bez politowania, bez pokoiu. 
Dotego złość niepochámowána, chćiwość niepomiárkowána, 
prezumpcya nieupámietána, wielu przywiodlá fzaleńitwa: że 
fic glownemi pokoiu ftali nieprzyiacielámi: Odevunt pacem, że 
iáko gofpodarze ná rola, gofpodynie ná ogrody defzczu, mfyná- 
rze ná (woie kolá wody, márynarze y Aiśi ná fwoie żagle wiátru, 
ták oni ná {woy pożytek kłotni y zámiefzánia pragna: femper 
jurgia querunt.  lśći fig onich,co Prorok P/almo 13. o Izráeli- 
tách, powiedział: Ze be bardzo poplowáli: že z poftepkow nie- 
cnotliwych, z rozumow przewrotnych, zniefzczerośći y nieltá- 
tku, choć nielepízemu swiátu, obrzydlis Corrupti funt €$ abomi- 
nabiles fačli fant in fludijs (us. ` Co poczna to nie zkończą, co 
głowa rufzą, to fig nie fzykuie, co obiecuia to fig nie isci: raz 
ták, drugi raz ináczey mowia; iftotni Protheufze, fn varias mu- 
tabiles formas; Wobietnicách, w párolách z piekła rodem: ex pa- 
żre diabolo, qui in veritate non fletit. Oh! wftyd mie y wfpomniec: 
co kiedyś Verbum Szláchcié, zá folenny ftało kontrakt; ná to 
słowo kto dał, iák by dał ná zaftaw, kro fie ubefpieczył, nigdy 


fe nie zawiodł, y diabeł u Twardowskiego: to teraz y Verðum 


Szlá- 


Szláchčic, iuż nie moda, bo mu ufać fzkoda: qui cif) credit , le- 
vis eft corde ` y zapily, y kontrakty, pod przepadkiem słowa, y 
fame przyśięgi tak częltokroć pewne iák marcowa fanna. Do- 
brzeto zważono: Mendaces filij bominum in (lateris, Co o Kre- 
teńczykach tá niesławna urosła sława: żezawize nie słowni: 
Cretenfes femper mendaces; to o teráznieyfzych godzi ig mowić ri. r. 
Politykach, qui nituntur mendacijs. — Nielzczęśliwy Rok 1495. Prov: 10. 
ktorego owa gálánterya, co nofy y čiátá ryfuie , Mala foror, do Car: 
Polski przyfzlá; áten kto fzczęśliwym nazwie, ktorego w sło- 
wach y ná piśmie Prawdzicá zarzućiwfzy , Lzáwa De gdy Łzawa 
pieczętować poczeto? Opprobrium nequam in bomine mendacium Seck ze. 
Owego infámifá: Mendacium fine bonore , €$ vitium maximé in. Hen: En- 
fame. Zinízych kráiow wypedzonego, do Indygenatu; owego ““ 
iedynáká czártowskiego: ( Quomodo DEVS Pater genuit, Filium. S-Ang fu: 
«veritatem y (tc diabolus lapfus genuit quafi filium mendacium: ) Zá 904 
Syná rodzonego przyięto. _ Wiednosci Ľáčiňskiego Swiętego 
Kościoła zoftáiacy Grecka Wiáre praktykować , w rzeczach po- 
litycznych zaczęto: Graci nulla fides? Niemiecki Parol, par iu- 
zamento verbum, y ten fig, wpobrátyňftwie Narodow; od dru- 
gich popfowal; y ten co raz Cretizat: że wymowić á nie uczy- 
nić, obiecać anie zyśćić, przyśiądz 4 nie wypełnić, kto brit y 
temu y owemu nieslownemu Polakowi? Germanus frater. Y inz 
to moda: loqui mendacium; skrupułu nie máfz: Pulchre mentiri 
non eft peccatums Ze nie iednemu ufzło, y záfmákowáto; iák ży- 
dowi lichwá: Svavis ell homin: pants mendacij. Co niegdy z zy. Pen 
miánámi mowiono: Non decet Poloniam, Germaniam €$c. Veri- 
tatis Matrem, filium babere mendacem. Nie przyfłoi Mátce prawdy, 
mieć Syna kłómcę; to teraz mowia: Prawdy fie nie ndie, ktám- 
[iwem fig nie udawi: I dofamych Pańskich tá wádá gárnie fig pod 
czás Májellatow , že co im Bernad S, 4 z nim Antigonus Krol zá- 
powiedział; Regi fimpliciter dicere, jurare eft: €$ leve mendaci- Frif:'«d 
um, gyave periurium imputatur. ` Co Pan po profłu rzecze, to ták di 
by folennie przyśiagł, y co przećim Bama [vemu pofłapi álbo mymomi, 
to tákby przyśięgę złamał; to nie raz ieželi nie Máchiáwelska 
przeklęta nauka ; 57 jusjurandum wiolandum ef, regnandi causá 
violandum efl; to przynamniey Plśtonowa polityka wtym ich 
dyfpenfuie: necefľarium enim videtur, ut frequenti mendació EF de: L. sde 
exprioné utantur Principes ad fubditorum utilitatem , pzydadza czá. KE 
fem ad utilitatem quod, Nofiram. O nie ták mowi Apoftoł: Non fæ Ja 
čiamu: mala ut ueniant bona, y S. Auguftyn nie tak uczy, gdy ^9 
mowi: Non licet mentiri pro ullius boni caufa, nec pro falute aterna, 
nec pro toko mundo: Nie godži fie z pravda zmijác dla żadnego do- 
B> - brá 
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bra, dnt zá Niebo, dui za cdły świdt: Procz nauki Swiętych to (4: 
mo dość wielki wftręt od tego defektu: że bardzo fzpetny: 
Mala macula in bomine mendacium: gorfzy niż ztodžicýska má- 
nierá: bo złodziey co ukrádnie, to fig może wrocić: á co fie 
złego nieprawda ftało, rozftać fig nie može: mowi Hugo Kárdy- 
nat: Pożior eft fur » td efl. minu malus, fur enim potefl. veflitue- 
re quod abfiulit €Sc. Berchorius powiada: že to ieft wielka do- 
brego imienia ochydá: Communiter viri mendaces. folent efè de- 
folati, €$ vilipenduntur , à mundo contemnuntur , pauperes efficiun- 
tur. S, Efrem to twierdzi, że: Qui delećłatur mendacijs , bic in 
verbis [uis omnem perdet authoritatem; odibilis entm Deo, pariter 
ES bominibus redditur: Kto fig rad nieprawda báwi, tváči wfzelka 
wslowách fivoicb powagę, y fłdie [ie Bogu y ludźiom obrzydliwy : 
Więcey powiada S.Hieronim: Antiguus fermo eft: mendaces facti- 
unt | UPC. vera dicentibus credatur: dawne przysłowie, że dla ie- 
dnych ktamftwa, drugich prawdźie , wiáry nie dáta: zkad mowi S. 
Bernardyn Senen: O mendacium perniciofum EZ nequam! tu mutu- 
am inter bomines credulitatem extingvis, tu quod, innumerabilium 
Jeelerum, turadix omnium illegalitarum. Okłdmfiwo fi kodlime y 
złośliwe! zy widrę zobopolna między ludźmi ni[lczyfl , ty vozmái- 
tych niecnot y mfelkiego bezprawia poczatkiem iefłeś, Nie darmo 
Bog tym defektem bardzo (ie brzydzi: „Abominatto efl Domino, 
labia mendacia: y nie darmo go furowie karze: Perdit omnes qui 


` dogvuntur mendacium; á ofobliwie, gdzie (ie Imieniu iego Nay- 


Kmiatkte- 
wscz in 
Annal, 


świętfzemu krzywdą hala: Non habebit infontem Dominus, gut 
a[Jumpferit Nomen Domini DEI fui fruftra. Nie przefpał BOG 
Władysławowi Krolowi Polskiemu choć Turkom w Roku 1444. 
nie dotrzymánych Páktow ; ktore to Páktá ná io. lat zapilane, 
Turcy ná fwoy Alkoran, Chrzeščiánie na Ewangelia poprzyšie- 
gli; á oto z namowy, y pozornych racyi, žeby było dużo nachy- 
lonego, do oftátká obalić Turczyná, nie dotrzymáli Polacy 
przysięgi, ná Turkow niefpodziánie rufzyli; co widząc Amurat 
Car Turecki, wziawfzy owe Páktá, po Obozie ieżdżąc, wołał : 
Chryfte, oto Páktá ktore mi twoi poprzyśięgli, iezeli$ Bog, zem- 
śćiy fię tey krzywdy. Ná coż to Władysławowi wyfzło! oto 
fzefnaśćie Tyšiecy Woyská ftráciwfzy,fam zginał, Kto fic te- 
go, aby nákfztalt boi, kto fig niesfownym światu pokazać wfty- 
dzi, to z Bogiem náofzukánie, z bliźnim ná ofzuft: loquitur in 
dolo. Reffritltone mentis: fumnienia do iezyká nie przypufzczá- 
iac, co infzego myślą, co infzego uftámi obiecuie, y czeftokroó 
przysięga: jurat im dolo. Przysięga Dáryufz pod Elekcya fwo- 
je Perfom: zePánow, ktorych oni žyčia wárowálís ani mie- 
i czem 
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czem áni ogňicm, ánitrucizna, niezgubi; czynić dofyć przye 
śiędze, lecz oraz y złośći, kiedy záprofzonych ná bankiet, ná 
grzedách, zá ftołem, nád pełna popiołu , fadza, przepaścią; 
gdzie gwałtem popoieni fpadáiac > Wowey fuchey poginęli toni, 
Przyšiega Pericles záwoiowánym Adwerfarzom fwoim, ze ich 
zyciem dáruie, byle želázo porzučili: co gdy uczynili, y W re- 
ce iego pofzli, traćić ich iednákowo każe, že iefzcze zelázo, bo 
háftki zelázne u fukien mieli. Przyšiega Rádámiftus Mitrydá- 
tefowi, Páktá znim záwieráiac, ze mu áni zelázem, áni trući- 
zna fzkodzić nie będzie; ná potwierdzenie tego, wiedźie goda 
Säin, žeby tám obá, przy folenney Bogom Ofiárze, nieodmien- 
na zaczęli przyiazń; áoto zdraycá Radamift, bez želázá y tru- 
čizny: walić ná Murydźtefa {zat iák naywięcey każe, y ták 
go duší. Przysięga Kleomenes Argiwom, ni kiedyś Tátárz 

Polakom, ná śiedm dni Armiflitium, więc ze nocy nie wyrážili, 
we dnie pokoy, w nocy im napAść dáiac, złodzieyskim znimi 
woiuie fpofobem. O mowi Alte ` žetákie figle ná počieche ni- 
komu nie wynida: Stant nulla diu, deceptis, gaudia, Dijs. Affeku- 
ruie Apoftof, ze Bog nie da z siebie fzydzić: Dew non irride- 
tur; przyśięgę, nie iáko ten, co przyśięga, myśli, śle iáko ten, 
co mu przysiggála rozumie: Bog tłumaczy y bierze, fadži y nię 
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dotrzymána karze: Ouacuný arte verborum quis juret; Deus ta- s. chef 


men qui confcientia teftu cfi, [ic illud accipit , ficut ille, cui juratur, 
intelligit. Dupliciter reus , quia €9 Nomen DELinvanum a/fumit, 
EI proximum doló capit. Wiodę tę wfzytkę máterya z okoliczno- 
śći teráznieyízego bardzo zeplowáncgo swiátá, y mowię z zalu 
ferdecznego: żeśmy (ie teraz ná tę wielką £wiátu podali ochy- 
de: Opprobrium nequam in bomine mendacium: že nam iuż wie, 
rzyć y ufać niechca: Deletłati mendacijs, in verbis autboritatem 
perdidimus ; fecimus ut nec wera dicentibus credatur, 
fię rozwieźli, że mowić możemy z Prorokiem do Pana Boga; 
Multiplicata funt iniqustates noflre corám te, quia fcelera noflra 
nobifčutm, EG iniquitates nofiras cognovimus, peccare Cd mentiri 
contra Dominum. ` Pifze Berchoriu ze kiedy pewny Kościoł po- 
gański okrádžiono, pytáli (ie Ofiárňiczkowie lednego Božká, 
ktoto taki zrobił? ktory gdy wydał zlodžiciá: náládžiť zło. 
dzicy konfidentow fwoich, że owemu Bożkowi łeb utracili, y 
skrufzyli; ocogdy fig drugiego Božká pytáno, rzekł: parcite 
boni viri, > Jempora nimis funt periculofa, ut gut jam verum dicit, 
caput perdit: Wylaczéie dobrzy ludžie , czáfy teraz niebejbieczne, 
kto prawdę mowi, glome déi? y ia żebym iey nie ftráciť, nie po- 
Wiem; to teraz mowićby potrzeba; zły kto Bogiem y prawda 
G | idzię 
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idźie; zginiony kto prawdę mowi: veritas odium parit: Pań co 
mu.wolno mowić anie zyśćić, wygrał. kto niezprawdził: nititur 
mendacijs: lecz wyrážiwfzy jedne prawdę, rufzmy do drugiey. 

Nie podlega tey cenfurze, fzczęśliwie lubo kłopotliwie, od- 
práwiony Tráktat: bo go famá Oycowska, toć życzliwa, pro- 
mowowátá miłość: Charitas non agit perperam: bo go famá Dän, 
ska, toć prawdziwa; piáfttowalá powaga: Honor Reg judicium 
diligit +: famá Boska, toć nieodmienna, konkludowáfá dyfpozy- 
cya: In mifericovdia dijpenens omuia. A czy to nie Oycowska mi: 
tość? «dla dobrá Pofpolitego zdrowie y fortunę ná fzańc lozə- 
cych Moyzefzow: aut me dele de libro quem Jeripfifti , aut popule 
buic parces ná okup Oyczyzny y krew włalna ňiofacych Mátá- 
tyafzow; zá bracia y famsiády, y zginač prágnacych Pawłow: 
Anathema efe pro fratribus. A czy to nie Páñska powagae Ae 
mencya, 4 nie potencya, miłośćia á nieboiážnia poddanych, do 
browolnym nie przymufzonym, posłufzeńłtwem utwierdzálacy 
fie Máieltat: Roboratur clementia thronus: y tego chcacy, žeby 
go podobroči y-taskáwosci Oycem, nie po frogości, grožliwosci 
y potędze Panem slawiono, pamiętano: Pulcbrum eft liberis 4m: 


perare. A czy to niedyfpozycya fimego Bogá? rak bárdzo zá- 
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Prov: 21. 


platány węzeł, ze go chybá mieczem rozwiazać było: ló diri- 
menda helló; tak zawikłana fpráwá, że trafić do końca nie mo- 
gac, porzucić ia:tylko, ni owe Babilońska fabrykę: cefľare ab 


opere; ták zatrudnione rzeczy, ze im dáč rády nietüfzono: ne 
pojfibile ditum: affer fucurrere rem. Bog to fobie zoltawił, 
o ktorego miłośierdźiu świśtby nie wiedział, gdyby Adam nie 
zgrzefzył : nie znátáby lerozolimá Wfzechmocność! iego , y že 
on zywotem y śmieróią władnie, gdyby Łazarz nie umarł: nikt 
by o dobroći y madrośći iego powiadać nie umiaf, gdyby iey w 


niefzczęśćiu y nieuchronnym nie doznał niebefpieczeńitwie: 
niktby nie wierzył, ze Bog ma o nas opiekę: Protetłór noflev De- 
m, gdyby nas woftátnim «nie ratował <śieroctwie ; 4 extrem: 
gdzie ziemfcy poradzić lekarze nie mogli; iuz 1už ginących nie 
falwowal: Vbi bumana deficiunt Divina fuppetunt. Czekał Bog 
rozumow ludzkich wyšilenia, rad ludzkich wyńifczenia, fpo- 
fobow wfzelkich odpráwienia: u/quequoomnes deficerent: ázeby 
fwoiego nád námi dokazał uwielbienia ` quia ipfe.efl pax nofira 
fortitudo noflra, beatitudo nofłra; A przeto. 

Pokoy-chwatá Bogu: Mifericordia ES pax à DEO; Co BOG 
poiednał, nikt tego nie porozni: Non efl confilium contra Domini. 
lnie zdobiłóby to» ;przećiwnym fprawie Boskiey; bydž komu 


frátánemt ui iu veritate nou fletit, ` Szpetnaby to, po se 
I re- 


-Kretenska, Weronenska świećićsława: Cretefesfember medaces Ve- 
ronenfes nungua Veri amici.: Szpetnaby in ofculo pacis, zoftać ko- 
mu ludafzem : nie Lwiaby to prezencya, dopiero uftałe iuzci 
mačič žrodľo: fufcitare lites, [eparare Principes. Samżeby nie 
jeden potym ná fie zapłakał: Ve mihi Mater mea, quare genuifli 
me, Virum rika, Virum difcordie, NA plecach, álbo ná czole, 
złoczyńcy wypałone piatno, w ogńiu albo w ziemi z ciałem 
iego ginie: perit infamia Nigma: publiczna zdradą, woczách 
świata popelnione-kIám(two , pięknego Imienia Ízpetne Epírbe- 
tum, wíercáchby y Dzieiách wiekowálo: Peccatum luda fcripti 
fbló ferreó in ungue adamantino, exaratum faper latitudinem 
cordi, Irák trzymam že milízy nad žyčie y fortunę honor: 
Melius Nomen bonum fuper divitias: wtym bedžie: u wízytkich 
refpekćie, ze wfzytko ftrácic y fami zginąć, niž láka zdrády 
álbo fatízu popaść infamia wolą: ow pomňiac wierfzyk. Omnia 

Jt perdas, famam [čr vare memento, Toé Pokoy Chwała Bogu, le. 
pízy niž dali Bog: melior conditio poffidentis, Zyczylbym dzis 
wźiąć przykład z Teodozyufzá Mnieyfzego Celárzá , ktory ná 
komedyi w Rynku Cárogrodzkim bedac, gdy odebrał nowinę; 
ze Afpar Hetman.iego zbiť Hunnow, záczym pożądany ná- 

fiępował pokoy: záraz porzyćiwizy wfzytko, odftapiwfzy u- 
ćiech, zludem podziękować Bogu do Kościoła poízedt; życzył 
bym dziś. ná zawdzięczenie Bogu,-miefopuftne porzuciwfzy ro- 

fpufty. kiedy naylepiey tedy figumartwié: ke uczynił Dawid, 

Zyczyłbym. ták. uczynić, iák niegdy Francuži w Roku 1633. 

kiedy im po głodnych y ćięfzkich czáfach dał Bog urodzáie 

lato dobre, tedy boiac fig, by ich ták znowu iák dopiero, nie ka- 

Tal; całym fercem służyć mu poczęli; Pack y Soboty pościć 

po$lubili, v Zyczyłbym dźiś. wzorem Zacharyafzą Papiezá, 

ktory z Luytprandem Longobardow Krolem, ná Ízkode y zrni- 
nowánie. Pánflwá Rzymskiego záwžictým, uczyniwfzy zgodę; 
powrácáiac do Rzymu, drugi raz, dziękuiąc Bogu, Swięto SS, 

Apoftołow PIOTRA y PAWŁA odpráwowal. Zyczyłbym 

Oktawę Nayświętfzey Matce Gromnieznéy dziśie víza poświę- 
ćić, zá ktorey Protekcya, bo wiey wigilia džistyďžieň, tá ftá- 

nclá zgodą z Zá ktora w Nayswietfzym. SAKRAMENCIE utá- 

jony BOZE: ilo uft, tylo glofow: ilo ferc, tylo Ofiar: ilo ná 
glowách wlofow, ilow cátey ziemi profzkow, we fzytkich mo- 
rząch kropel, w nieskończoney wiecznośći momentów, tylo 
niechéi będzie džiek, Dziękuieć owo monftrum, opinionibus 
praliorum , fama tylko imáginácya. woyny pomiefzány, zá by- 
dle y beltya od famšiad poczytány, od fwego włafnego Dobrá 
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oto z Głową fwoia pomiárkowal. Dziękuieć Polska: że tež to 
luz oftátni raz mafię tak ćięfzko opláčič , iuz , ceflauit Exatlor, 
quievit tributum; że aufers bella ad fines terra, ze De z náprzy- 
krzonemi fobie ma rozftać goščiámi. y zá toć fig famemu Tri- 
butariąm zá dannicza y niewolńicęoddaie. Nie gárdžiyže nia: 
Opera manuum tuarum ne de[picias. j 

` Dziekuiec Krolowa Polska Nayświętfza Matko Boska two- 
iá Rzeczpofpolita, twoiá sługą y poddana, żeśiey w Roku 1717. 
dwoje siedm pamiętne uczyniła: żeś iey przez Siedm Rádosči, y 
śiedm Boleśći twoich, tyśiac uprośiła počiech: żeś iey w wigilia 
twoię, nowego fzczęśćia wypráwilá Vroczyftość ; żeś ia w pier- 
wfzy dzień Lutego, litośćiwie fekundowálá: žešiey wpuł zi- 
my, mifosčiwe lato ziednálá: annum gratia , felicitatis diem. Co 
niegdy Bethulczykowie ludicie, to tobie dziś Polácy wykrzy- 
kuia: Tu gloria lerufalem, tu letuta Ifraćl, tu bonovificentia populi 
noflri: y co oni owey Heroinie fwoiey, Holofernefowe [polia 
poznošili: univerfa vafa bellica Holofernis, to tobie Polacy wizy" 
tkie krzywdy, fzkody, ruiny, znofza; długie, wydanych pie 
niedzy, potráconych fplendorow; ponifzczonych Maiętność! 
Regeftrác prezentuia: tobie tę fpráwe zlecdia, y fupplikuia Ze: 
byś ia przed Syn4 twego ftawiła: ¿n Anathema oblivionis. Swig: 
či Pátronowie, żeśćie (ie do Wáfzey, w nielzczesciu bedacey, 
znali Oyczyzny: żeśćie fig onie ftáráli: curaviflis gentem ve- 


firam, żeśćie ia rátowáli fortes Auxiliarij, džiekuie wam zá to; 


y cokolwiek teraz ieft, y ma zá wáfzym ftárániem, to Wam po 
Bogu ofiarnie: frućłum laboris veftris 

Dziękuieć Nayiásnieyfzy Monárcho, Panie náfz Miłośći- 
wy ná Łonie Twoim polegáiaca Polská, żeś fig iey poprawić 
pozwolił: Habere meliorem €9 manentem fubltantiam ; ze$iey u- 
padáiacey Oycowska Becke podał; Dedifli protelłionem (alutis: 
ze fie wzłey toii y brzytwy chwytáiac, po twoich Nayiáfniey- 
fzych falwowálá Mieczách; y doznała, że ieden ná obronę icy 
Bellonie, drugi ná sławę iey Themidžie oftry, obá ná zgubę iey 
oftrzá niemáia: Honori nen horrori, prelidio non excidio, — V pa- 
dźć do nog Pźńskich, tey nadziei pełna: że pof? dies Veneris po 
wielu utrapienia Piatkách, famych tylko fzczęśliwośći Niedziel, 
za twego Pánovánia, Dies folis, długoletnie zażywać bedzie, 
Erit pofl nubila Pbabus, | 

Columina Regni: Podpory Kroleftwá: Ozdoby Narodu: 
Oycowie Naycelnieyśi Oyczyzny: Viriufa, Statu precipua Ca- 
pita: dźiękuie Wam tá uboga ślerora, żeśćię fig icy r 
; | olo- 


olobliwa zákazáli opieka: Curam agentes falutis eju: ze kiedy Efz. il 
nikt bronić iey nie chćiał, non fuit qui auxiliaretur, Wyście (ie | 
zmitowáli: Veri mifericordie, Quorum pietates non defuerunt: Wy- Beck. 44: 
śćie ná iey porátowánie czás, fortune, y zdrowie, łożyli. Džie- | 
kuieć lásnie Oświecony, w Herbownym Twoim Kwieciu, Pry- i n 
maśie, żeś iey przed Bogiem y ludźmi, modlitwą y radą, za U 
Rozány ftanał Wianek: floret odoratis terra Polona Rofis.  Dzię- U] 
kuie lášnie Oświecony Páfterzu Náfz: že zá twoia Głowa ftá- u 
nefá iák zá murem: Tu muru: Abeneu. — Dzickuie Wízytkim: "i 
ktorych Magna Nomina. nic fa mi tu wiádome: zá Oycowski i 
Affekt, zá pracowite o Nie ftáránie, zá czułą przećiwko Pánu wi 
Oney uprzeymość, te do Was mowiąc słowa: Benediði Vos à Pfals n3. 
Domino $c. BenediGlio Domini fuper Vos. 
Dziękuie y Tobie Szlachetny Mági(tracie Krákowski: ze 
iey, iako Syn Matce, uprzeymym tego fzczęśćia winfzuiefz áf- 
fektem, že [ie ziey počiechy ćiefzyfz, y zá iey całość, ná fole- 
mne, uftá, y ferce, gotuiefz Te Deum Laudamus: że przed obli- | 
czność Nayświętfzey MATKI, Herbownego Twego z Bramy | 
wypráwuiefz Orła: 4 żeby wdzięczen tey łaski, chocci zgry- 
zioną, y oskubána, przečieíz pokłonił (ie, Głowa: procidens 
ad pedes Regine. (i 
Džiekuie Wam wfzytkim zgromádzeni tu Katolicy: że iá- N 
ko kocháiace Dziatki, z polepfzenia iey MáCierzyriskiego ćiefzy- d 
čie fie zdrowia: lætantes €9 gaudentes de bono quod fecit ei Domi- 
um. Y tego Wam życzy, zeby y oná dla Was, Beneditla ter- 
ra, y wy dia ficbie błogosławieńftwo Boskie otrzymali: Bene- 
dicat Vos DEVS, żebyście (ie ftáli fzczęśliwym iey pokoleniem: | 
Semen benediflorum Domini. oto tylko was prośi: żebyście wię- een 
cey ná takie plagi nie zsługowśli, żebyście Bogá wiecey: nie 
obražáli: ut non peccetis : żebyśćie do Boskiego Máieftatu g0- 
raco á záwfze wzdycháli, áby to potwierdzono w Niebie. 
co poftánowiono ná žiemi: Ćoufirmet koc Dew, quod opera- 
tus eft in nobis. Zebyśmy nie mowili: Pokoy pożal fię 
Boże! áni Pokoy dali e : śle Pokoy Chwała Bogu, D 
men, 
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POKOY wKoronie Polskiey (częśliwie 
skontraktowany, y Solennie oglofzony, na 
poćiechę całemu Polskiemu światu, nie- 
chay bedšie wydrukowany , ná co De Dnia 
1. Maia Roku Pańskiego 1717. podpiłuię. 
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com:4;non longè à fine «Nam gua non valde nocent , dare interdum ýs opartetyqui . 
vehementer ipfa concupifeunt 1: Sted ego ( paulo poft fubiungit ) zzlram gelidas; 
aquam dedi iu ijs morbis yin quibus postridie cvfas ipfis comueziret, hoc folum gratifi- 
catus gudd non optimum tempus excpoćławerim . Quare fi Gal. vt gratam rem face- 
ret egrotanti , eique morem gereret , congruum potioni aque frigide tempus 
omnino expectare noluit quapto verifimilius eft hoc i pfam feruatfe in febre > 
veréardente ; ex qua; fi protraheretur auxilium y tabes; & interitus quoqueim- 
pendebat? Med igitur fententia eft, in verð exquifita febre ardente , etiam ante : | 
coctionis notas, vtiliter frigidam exhiberi j:cuius quoque fententiz exiftimo 
fuiffe Gal. in iam allatis locis  putoque Auertoem in hac re nihil prorfus boni 
excogitafle quod ex Galeni commentarijs elici etiam non poffit. Quzrebatut 
à me praterea; an in curando Caufone, pro putrefcentis bilis expurgatione >, 
vti hodie poffimus ladcafinz có&o , aut eiufdem fero quemadmodum in con- 
fuetudine fuiffe videmus temporc Hipp. qui in tali febrechoc remedij genus 
adhibebat; vt patet 4: de rat. vic. in acut. Sæpillime oftendi vobis medicamenta 
purgantia;quibus vtebatur Hipp. vt plurimum fuiffe impenfe calida , & acria: . 
valde;au&ore etiám Galeno :2; aph:28. & alibi fxpe; a quibus propterea febres 
ipfzenon parum exafperabantur , præfertim fi de illis fermo fit, que ex calido- 
rum humorum patredineoriuntur , & de ardentibus maxime ideoque cenfeo 
Hippocratem huiufcemodi medicamenta extimefcentem ad lac delcendere > 
voluiffe; & illud. in primis;quodaliorum frigidifimum, humidiffimum; ac des; 
nique tenui(fimum effenon ignoramus; etiamfi nec cidem Hippocrati igno= 
tum effet, lac omne febricitantibusnocuum magnopere effe s illud tamen ex- 
hibuit nomine purgationis; & vt minus noxium purgantibus illis , quibus1pfe 
vti confueuerat, quz propterea etiam damnat non vnoin loco. fi in morbis ca- 
lidioribus; & canicularibus diebus vfurpentur « Noftra verð; hac tempeftate j, 
cum ingentem'habeamusfyluam medicamehtorum + qu&; neare noitra difce- 
damus;ćalidos; & biliofos húniorés educunt; nec vlla ex parte corpora febrici- 
tantium excalfaciunt , inter que primas obtinent fyrupi s. & rofaceus, & viola- 


ceusfołutiui nuncupati, mea fententia eft; nullo padto periclitandum in re non 


necefl: arią„ideoquevoshortor yt his; vel alijs confimilibus in febrium curatio- 
ne vtamini, reliqujs,que nońfunt adeo tuta; omnino pratermiffis. Iliud equi- 


D dem non filebo; ferum láctis,quod firoptimč preeparatum, & ab omni tum ca- 


fiofa ; 


tum butyrofa fubftantia depuratum , magnopere conuenire in febribus 
ipfis,przfertim fi copiose fatisofferatur,ita vt non alrerantis folum, fed & pur- 
gantis rationem habere poflit . sie enim videmus laudatum, .& víurpatum , 
fuifle ab Hippoc. & ab alijs & (ic etiam hodie Venetijs; Patauij ; & Bononiz a 
dodtifftmisallis Medicis præferibi certo fcimus. Preparant autem albumine 
oui  & fucco limonis vt aqueam fubftantiam in omnibus feré zemuletur licet 
Diolcoridis tpeftate;& Gal. ctiam euo ita prepararétvt codo iam per oxymel 


Hh laéte 


Centuria Quarta . " 363. a 
y fiue infammata» Denique audiatis quz fcripta funt abeodem Cake; Epid: 


304 | De Quafitis per Epistolam, 
late vas żneum plenum aqua frigidae afidue immitteretur , qua dere legatur A 
Diofcorides cap. proprio» Copiofe quin etiam fiue lac ; fiue ferum propinan= 
dum eft, quod fimiliter nos veteres rpfi docuerünt quos conftat non minus: 
quàm duodecim cotylas prabuiffe ; Cotyla vero; & hemina idem fenat.eftque. 
dimidium fextarij , quia fextarius'binas capit cotylas, & cotyla decem continet. 
- noftrates vncias « im morbis renum; & velice, dico potiffi mumin vriag ardo:« 
cre , & illarum viaru mexulceratione s me etiam fcitote, vtrumque im ea dolin 8% 
's quantitate non femel c&rotantibus viriliter imperaffe,fed m tebrium quantum» 
P has ardentum curationeadbuc ita liberaliter vfus minime fam. Quelicumreciamy 
lame fuir; an cum rationem peretur am edicis pro poru in. huiufmodi febre > 
" imolfa appellata; qua & Hipp.& Gal: fimiliter i Caufone vt noftiszvtebantur.. 
Eadem dubitatio viget in aqua hordei; quam Gal, 1. ad Glauciinguotidiana+ 
proponit,cum praefertim inhocab:Auerr notetur: 7.collig. Quantum itaque» 
ad primum fpedtatex eo videtur atigeri dubitandi occafio ; quód Gal. ipfe 4: de 
rat. vic: com. $; in febre ardente dicicomnia effe fugienda; quz calefaciendos X 
ficcando febrem intendere poffunt; vndemerito m elita quaque in febrib.om-« 
nibus calidioribus fufpecta admodum fuot. Hinc Galuipfe 10. meth. & cap.» 
de Marafmo dicit extenuatis; & tàárafmatis non conuenircimel; quia o opp: 
ribus aridis, & tebriculofis facile inflammatur, Artamen ,hisnon obítantibuss | 
puto & Hippocratem;& Galenum in cúrátione ardentium febrium mulfa non: 
temerevfos fuiffe, dum eam ex arte paratam fimplici aqua multa diluebant ; í 
imó & fumma cum ratione illos huiufcemodi potionem 2097 frigidae fimplici. 
pratuliffe exiftimo,quia licet aqua refrigeretinfigniter, ac humedtety hoc nihi € » 
lominus habet incommodi; quod frigida omnino cum dit tardes ac difficulter : 
penetrat, & diutius hačrens in pracordijsamimio calore in acutis febribus faci: 
le vitiatur , ac lzedic ; fed fraqua mellis copula per coctionemicorrigatur ta Vt 
diluta mulfa remaricat;& arbo inuicem fiat probe mixta, dico quod talis potio 
conuenientiffirna exiftit z Nam mel aquam facile; & citoin vniüerfum corpus > 
perducit, aqua verómelli contribuit, vt non facile in bilem trańfeat. Vbi verði 
Galenus mel damnat;cui dubium ci fermonem tantummodo effe de folo melle, 
non autem de melleaqua caftigato ;cuinímodi eft mulfa; przfertim qua fit ex , 
quarta vel quinta parte mellis adaquam © konte hoc tempore; & magis proxi- 
meacceffuro zftinoin ampla, & valde magnifica Platz ad Agonem , qua vul. 
gò Madona dicitur a nefcio quibufdam confimilis potio paratur: ibique vena- 
Jis quotidie habetur, quam niue refrigeratam fi quis femel abunde hauferit, to- 
tum corpus adeo refrigerari experimento conftat , vt diu fine vlla prorfus fiti , 
ctiam natura fitibundus, etiam laboribus deditus , perfiftat : Nosautem hodie;: 
mula ipfa relictayaquam potius hordei vnà cum lulepo violaceo; aut tolacco; í 
quod nimirum fitex aqua violacea aut rofacea , & faccharo fimul coctis ád fy: : 
rupi confiftentiam, vfurpamus Vturitur alij ftillatitijs aquis ex la&tuca;vel bor- 
ragine;vel oxalide; velvtroque intybo; imitatione fortaffe magni Auenzoar) 
qui, 
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A fi ad ftomachum vomitiones,fi ad aluum, fortem purgationem;veluteam que — 


in venis, per vrinas debere vacnari admonet, docens nos diuerfos purgádi mo- 
dos,variaíque partes , quibus repurgari ille humor poffit; prout in vna magis, 
quam in alia abundat parte,& prout ad hanc,non ad illam tédere videtur. A lie- 
ne autem vbi fomes,& minera huius febris,per patentem ductum. (de quo tamé 
ambigitur,cum Auicenna veliteffe venam ftephanicam,feu coronariam dicta, 
& Galin lib. de vfu partium vas dicat effe breuc, feu venofum a fummo prope 
lienem ramo ad ventriculi fundum protenfum) humorem melancholicum,cu- ` 
ius metropolis lien elt ; tranfmitti ad ipfum vétriculum; vbi maxime progreffo 

morbo lam multú exteriuatus fuerit & natura luperior,nemo puto inficias ibit» - 
Ex hoc velim obiter intelligas alterius quafiti folutionem, quoniam & que ab 
alijsaffertur mihi non vndique placet, vtpote nimis communis,& quz non tam 
quartane,quam quotidianz etiam febri conuenire poteft;ex qua nimirum cau- 
fa in quartana appetitus ab initio diminutus fit,& poft initium mgximus,vt ex- 
perimento conftat;& docuit Hipp.7.epid.exemplo Onefia nacti; & Polychari; 
refpondetur enimia Mercuriali, & aliis , quia initio ventriculus oppletus eft pi- 
tuita,que appetitum hebetat;& qua confumpta,progreflu febris;appetitus exci 
tatur; Verum huiufce rei vera caufa, ni fallor; eft, quia progrediente quartana, 
humor melancholicus, qui iam incipit a naturaexpelli;a liene ia vétriculü reij- 
citur qui cumaufterus (it, & frigidus adftringendo,& corrugádo ventriculi os; 
appetćtiam excitat , quz torpet ante commeatum humoris; propter caufas non 
ita fupra allatas; ex fola enim pituitoforum fuccorum confumptione anorexia. , 


C guide ceffaret;(ed nón rá magna excitaretur appetentia.Qua propter puto ego 


Gal.imperare ea,qua& vomitum prouocant in quartana,vt per os quoq; melan- 
cholici húmoris febrem producentis portio extra feratur, ideoque ad validum, 
ctiam vomitorium ex veratro albo dcuenit , quod forte nimis alicui videri pof- 
fet, ft de expurgandis folum humoribus pituitofis in ventre contentis intelligi 
vellet. Addamus; quod fi Gal adexpu rgandas tantum vétriculi cruditates vo- 
mitorium in quartana imperaffet ; multo antemorbi ftatum id feciffet , nec co~ 
&ionis notas expecaaffet. Praeterea id factum ab co effet; ante quam diuretica_, 
prafcriberet;nón poft; quiacum diuretica calida (int, tenuiumque partiń ideo 
non prius funtadhibenda,quam prima regio dicta excrementis vndique expia- 
ta fir, ne fecum illa rapiańt,obftrućtionemque augeant. Confirmat noftram 


| fententiam quod fubiuogit Gal eos,qui ad vomitum nó furit idonei,quales qui 


preffojanguttoque funt pectore quique vomere non confueuerunt, vehemen- 
tiu5 per inferiora purgándos effe,fupplendumq; per infernum ventrem , quod 
per vomitiones negatum eft . Nam & hzc clare indicant ipfum ad humorem. 
melancholicum refpicere,non ad crudos primarum viarum fuccos, quem pari- 
ter humorem deorfum femper ducendum effe vult;iuxta id quod fupra ex eo, & 
Hipp.oftenfum fuit,nifi tamen adeo feratur, quia túc quo natura vergit,eode- 
ducereoportet, guod miror non animaduertiffe viros Clariffimos. Adid veto, 
quod obijci poffet; quartanarios multos liberari vomitibus pituitofis non me. 
lancho- 
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